КОНТРОЛЬНАЯ РОБОТА №4
ДЛЯ СТУДЕНТОВ ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКОГО ФАКУЛЬТЕТА
ВАРИАНТ 1

1. Перепишите и письменно переведите текст на родной язык.
James Maxwell and his Electromagnetic Theory
In the decade 1860 – 1870, James Maxwell formulated his classical electromagnetic theory. He showed that light was a form of wave motion travelling with a speed dependent on the electric and magnetic properties of the medium through which it is transmitted. He also predicted that waves longer than those of light could exist.
Even before Maxwell advanced the theory that electromagnetic waves should exist, men were making use of them for other purposes besides vision. For instance, the short ultraviolet rays in sunlight provided suntans; and the heat of the sun provided by the long infrared rays – was often concentrated by means of a lens to start fires. After the existence of electromagnetic waves had been proved by Hertz it was discovered that they range in length from hundreds of miles down to less than a billionth of an inch. The long waves could be used to carry sounds through space; as a consequence radio was developed.
A more recent development, which is related to radio, is television. Not only sounds but pictures can be transmitted at a distance because of electromagnetic waves.
Another modern device, developed to send out electromagnetic waves and to receive the echoes when they return, is radar, since the speed of electromagnetic waves is known, the time it takes for an echo to return to the radar set can tell the operator how far away a plane is from his set. Radar is given the credit for saving Great Britain during the war, for it warned of enemy planes. Thus James Maxwell had made discoveries that later protected his homeland. Today with radio, television, radar, and communication with outer space making use of these waves, it is easy to realize why James Maxwell is now considered one of the great scientists of all time.

2. Составьте пять вопросов к тексту.

3. Перепишите и переведите предложения на русский язык. Подчеркните глаголы should, would и определите их функцию, значение в предложении.
1) It is important that he should inform us about the results of his research.
2) He tried to persuade me, but I wouldn’t listen to him.
3) If you had applied your theoretical knowledge to your practical work you would have got different results.
4) You shouldn’t have opposed that proposal. 
5) Several times he tried to get away but she would not let him go.

4. Перепишите и переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод конструкции Complex Object (сложное дополнение) и Complex Subject (сложное подлежащее). Подчеркните конструкцию и определите временную форму инфинитива, залог.
1) She is supposed to be working in the laboratory from 2 to 6 p.m. tomorrow.
2) Three people are reported to have been injured in the explosion.
3) We wanted our colleague to share information with us. 
4) They haven’t heard her say anything about her plans.
5) She could hardly believe him to have been rescued.

5. Перепишите и переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод неличных форм глагола Participle I, Participle II, Gerund. Подчеркните неличные  формы, определите время, залог.
1) This firm is interested in the purchase of automobiles produced by our plant.
2) Squeezed by the ice the steamer couldn’t continue the way.
3) The speaker was annoyed at being interrupted every ether moment.
4) We visited one of the largest plants producing cars in our country.
5) She was proud of having been awarded the cup of a champion.

[bookmark: _GoBack]II COURSE THEORY

3. POLYSEMOUS VERBS “should”, “would”
	
SHOULD































WOULD 
	
1. Как вспомогательный глагол:

а) с 1-м лицом ед. и мн. числа (I, we) для образования Future-in-the Past 

b) c 1 лицом ед. и мн. числа для образования форм сослагательного наклонения в главной части условных предложений II и III типа.
(Conditional sentences, II and III types)

c) со всеми лицами ед. и мн. числа  для форм сослагательного наклонения, употребляющихся в придаточных подлежащих, дополнительных цели, условия, а также в вопросах, начинающихся с Why.


2. Как модальный глагол – моральный долг, совет, рекомендация (moral obligation, advise, recommendation)

3. Criticism of the past action




1. Как вспомогательный глагол (со 2 и 3 ли ед. и мн. числа):
а) для образования Future-in-the Past

b) для образования форм сослагательного наклонения в главной части условных предложений II и III типа
(Conditional sentences, II and III types )

2. Как модальный глагол 

а) упорное нежелание совершать действие в прошлом (resistance)
b) для выражения просьбы
(request)

3. Для выражения повторяющегося действия в прошлом. 
(repeated action in the  past)

	


I said that I should be glad to see them.

I should go there if I had time.
I should have told him about it if I had seen him.




It is necessary that he should return tomorrow.

Why shouldn’t you follow his advice?




You should help her.




You should have done it yesterday. 




He said he would return soon.

He would go there if he had time/

She would have told him about it if she had seen him yesterday.





He tried to persuade me, but I wouldn’t listen to him.
Would you tell me the time, please?

I would call on him on my way home.

	


Я сказал, что буду рад их видеть.

Я бы пошел туда, если бы у меня было время.
Я бы рассказал ему об этом, если бы я видел его.



Необходимо, чтобы он вернулся завтра.

Почему же вы не следуете его совету, 




Вам следует (следовало бы) ей помочь.



Вам следовало бы сделать это еще вчера.




Он сказал, что скоро вернется. 

Он пошел бы туда, если бы у него было время. 
Она бы рассказала ему об этом, если бы видела его вчера.





Он старался убедить меня, но я не хотел слушать его.
Будьте добры сказать мне который час.

Я бывало заходил к нему по дороге домой.




4.COMPLEX OBJECT
In modern English we find the following predicative constructions with the Infinitive: 
1) the Objective-with-the-Infinitive Construction;
2) the Subjective-with-the-Infinitive Construction;
3) the for-to-Infinitive Construction.

THE OBJECTIVE-WITH-THE-INFINITIVE CONSTRUCTION

is a construction in which the Infinitive is in predicate relation to a noun in the common case or a pronoun in the objective case:
1st component - noun in the common case or a pronoun in the objective case 
2d component – Infinitive (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous; Active and Passive Voice)

Function of the construction – complex object.
I want you to help me. Я хочу, чтобы ты мне помог.
I want the letters to be typed these letters. Я хочу, чтобы письма напечатали.
She believed him to have left for Glasgow. (past action) Она надеялась, что он уехал в Глазго. 
I have never seen him lose his temper. Я никогда не видел, чтобы он выходил из себя. 
I heard the car stop. Я слышал, как машина остановилась.

The use of the Objective-with-the-Infinitive Construction
1) after verbs of sense perception (чувственное восприятие): to hear, to see, to watch, to feel, to observe, to notice etc. 
I haven’t heard anyone call me. Я не слышал, чтобы кто-нибудь меня звал.
I saw Brown enter the room. Я видел, как Браун вошел в комнату.
After verbs of sense perception only the Indefinite Infinitive Active is used. If the meaning is passive we use Participle II. I saw the fire slowly conquered. Я видел как пожар постепенно потушили. 

2) after verbs of mental activity (умственная деятельность): to know, to think, to consider, to believe, to suppose, to expect, to imagine, to find, to feel, to trust, etc.
I believe him to have no conscience at all. Я считаю, что у него совершенно нет совести.
Everybody expect her to marry Pete. Все ожидали, что она выйдет замуж за Пита.
Both Perfect and Non-Perfect Infinitive may be used here.
The doctor found his heart to have stopped 2 hours before. Доктор установил, что его сердце перестало биться 2 часа назад.

3) after verbs of declaring: to pronounce, to declare, to report, to inform, to announce, to say etc.
She declared him to be the most disobedient child in existence. Она заявила, что он самый непослушный ребенок на свете.
Both Perfect and Non-Perfect Infinitive may be used here.

4) after verbs of wish and intention (желание и намерение): to want, to wish, to desire, to long, to mean, to intend, to choose  (in the meaning of ‘хотеть’).
I want you to come and dine with me. Я хочу, чтобы вы пришли пообедать со мной.
I don’t choose you to go by yourself to an hotel. Я не хочу, чтобы вы одна жили в гостинице.

5) after verbs of feeling and emotion: to like, to dislike, to love, to hate, cannot bear, etc. 
I dislike you to talk like that. Я не люблю, когда вы так говорите.
I cannot bear you to speak of that. Я не могу выносить, когда вы говорите об этом.

6) after verbs of order and permission (приказ и позволение): to order, to allow, to suffer (неохотно разрешить, позволить скрепя сердце, допускать in negative sentences), to have (позволять in negative sentences), etc.
He ordered his car to be ready early in the morning. Он приказал, чтобы машина была готова рано утром.
I won’t have you speak like it, dear Tess! Я не могу допустить, чтобы вы так говорили милая Тэсс!

7) after verbs of compulsion (принуждение): to make (in the meaning of ‘заставлять’), to force, to cause (‘заставлять’, ’распорядиться’), to get (‘добиться’), to have (in the meaning of ‘заставлять’), to tell, to command, to order, to request, to ask etc.
to make (in the meaning of ‘заставлять’), to force, to cause (‘заставлять’, ’распорядиться’), to get (‘добиться’), to have (in the meaning of ‘заставлять’) – Infinitive without “to”
to tell, to command, to order, to request, to ask etc. – Infinitive  with “to”
She made him learn the poem by heart. Она заставили его выучить стих наизусть.
Our boss asked our colleagues to work on Sunday. Шеф попросил наших коллег поработать в воскресенье.

8) after the verbs requiring prepositions:
To depend on, to rely on, to count on, to listen to, to wait for, to look for etc.
I count on you not to let me down. Я рассчитываю на то, что ты не подведешь меня.


COMPLEX SUBJECT

The Subjective-with-the-Infinitive Construction

is a construction in which the infinitive is in a predicative relation to a noun in the common case or a pronoun in the nominative case (именительный падеж). 
It is said that Edith resembles me.    Edith is said to resemble me. Говорят, что Эдит похожа на меня.

The use of the Subjective Infinitive Construction
The Subjective Infinitive Construction is used with the group of verbs in the Passive Voice.
1) with verbs of sense perception (чувственное восприятие): to hear, to see, to watch, to feel, to observe, to notice etc.
Mr. Bob Sawyer was heard to laugh heartily. Слышно было, как смеётся Боб Сойер.
If a process is expressed Participle I Indefinite Active is used. 
2) with verbs of mental activity (умственная деятельность): to know, to think, to consider считать, to believe полагать, считать, to suppose предполагать, полагать,  to expect ожидать. 
This fruit is known to be grown in the north. Известно, что эти фрукты выращиваются на севере.
They were believed to be on their way to Moscow. Полагали, что они находятся на пути в Москву.
3) with verbs to say, report сообщать, to state заявлять, to announce объявлять
The delegation is reported to have left the town. Сообщают, что делегация уехала из города.
The gods had given Irene dark-brown eyes and golden hair, which is said to be mark of a weak character. Боги наделили Ирен темно-карими глазами и золотистыми волосами, что, как говорят, является признаком слабости характера. 
4) with the word-groups to be likely вероятно, to be sure несомненно, to be certain несомненно, определенно, to be unlikely маловероятно
He is sure to marry her. Он бесспорно (несомненно) женится на ней.
The fire is certain to produce a panic in the morning. Этот пожар бесспорно вызовет утром панику.
NB: He is sure to come. Он обязательно придет.
He is sure of coming. Он уверен, что он придет.
6) with the following pairs of synonyms: to seem and to appear казаться, to happen and  to chance случаться, to prove and to turn out оказываться (only in Active Voice).
He seems to know English well. Кажется, он хорошо знает английский язык.
The experiment proved to be a failure. Опыт оказался неудачным.
They all turned out to be good fighters. Все они оказались хорошими бойцами.

NB: the Infinitive in the construction is used in all tense forms (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous; in Active and Passive Voice): 
1. Indefinite Infinitive (Active, Passive) выражает действие, одновременное с действием, выраженным глаголом в личной форме (simultaneous action). 
He is said to live in London. Говорят, что он живет в Лондоне.
Books in the Soviet Union are known to be published in 110 languages. Известно, что книги в Советском Союзе издаются на 119 языках.
2. Continuous Infinitive выражает длительное действие, одновременное с действием, выраженным глаголом в личной форме (process, action at the moment of speaking).  
The water seems to be boiling. Вода, кажется, кипит.
He was said to be writing a new play. Говорили, что он пишет новую пьесу.
3. Perfect Infinitive (Active, Passive) выражает действие, предшествующее действию, выраженному глаголом в личной форме (prior).
He is said to have lived in London. Говорят, что он жил в Лондоне.
He is said to have been appointed director of a big plant. Говорят, что его назначили директором большого завода.
The steamer was known to have left port on the 15th May. Было известно, что пароход вышел из порта 15 мая.
4. Perfect Continuous Infinitive выражает длительное действие, совершавшееся в течении известного периода времени, предшествовавшего действию, выраженному глаголом в личной форме.
The goods are reported to have been awaiting shipment for several days. Сообщают, что товары ожидают отгрузки  в течении нескольких дней. 

5. NON-FINITE FORMS of THE VERB НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА
GERUND

Gerund // Герундий
Герундий – неличная форма глагола, имеющая грамматические особенности как глагола, так и существительного. Герундий всегда выражает действие как процесс.
Герундий, как и причастие I, образуется с помощью окончания –ing, которое прибавляется к инфинитиву любого глагола.
                                                  to go – going
                                                  to live – living
Глагольные свойства Герундия // Verb characteristics:
Г. имеет залог (действительный // Active Voice и страдательный // Passive Voice) и относительное время // Correlation – Perfect, Non-Perfect. 
	
	Active Voice

	Passive Voice


	Non-Perfect

Perfect 

	writing

having written

	being written

having been written



Non-Perfect Gerund (Present Gerund) refers to the present or to the future: Ann enjoys walking in the woods.  
Perfect Gerund – to the past. It shoes that the action of the -ing form has happened before the action of the main verb: He denied having killed James.
Gerund Active – действие, выраженное герундием, совершается лицом или предметом, к которому оно относится: He likes inviting his friends to his house. Он любит приглашать к себе своих друзей.
Gerund Passive - действие, выраженное герундием, совершается над лицом или предметом, к которому оно относится: He likes being invited by his friends. Он любит, когда его приглашают друзья.
Свойства существительного // Noun characteristics:
Как и существительное, Г. может употребляться в предложении в функции подлежащего (Subject), именной части составного именного сказуемого (Predicative), дополнения (Object), определения (Attribute) и обстоятельства (Adverbial Modifier):
 
	Function
	Example
	Translation

	1.Подлежащее


2.Именная часть составного именного сказуемого

3. Дополнение 
а) прямое 
б) предложное


4.Определение
 


5.Обстоятельство
 (причины, времени, образа действия, сопутствующих обстоятельств)




	Parking is not allowed here.


His hobby is driving a car. 


The car needs repairing.
They spoke about their travelling to the South. 

I like the idea of spending a holiday in the mountains. 


He wanted to visit a lawyer for the purpose of making a new will.
Before leaving the room she switched off the light.
They began by reading aloud the text. 
She left the room without saying a word. 
	
Парковаться (парковка) здесь не разрешается. 

Его любимое занятие – водить (вождение) машину. 


Машина нуждается в ремонте.
Они говорили о поездке на юг. 
 


Мне нравится идея провести отпуск в горах. 



Он хотел посетить адвоката с целью, оставить новое завещание.

Перед тем, как уйти  из комнаты, она выключила свет.

Она начала с чтения текста вслух.

Она покинула комнату, не сказав ни слова. 



NB: Герундий употребляется с предлогами и наречием instead of. При переводе возможно использование придаточных предложений или деепричастного оборота.
After / before после / до (того как): Before / after entering a college she worked as a secretary.
On после (при скорой смене действия): On ironing a shirt he cleaned his shoes.
By посредством: He earned his money by working day and night.
Without без: He translates articles without using a dictionary.
Besides помимо: Besides learning English she learns German/
For за, для: This medicine is for using weight. 
For the purpose of, with the object of с целью, для того чтобы: He gave the instructions for the purpose of speeding up the shipment of goods.
In в: There is no harm in doing that.
In the case of, in the event of, в случае если, subject to при условии: This offer is made subject to receiving your confirmation within 10 days.  
In spite of несмотря на (то, что): In spite of being sick he came to the office.
Instead of вместо того, чтобы: Instead of going home he went to the cinema. 
С предлогом of герундий употребляется также после сочетаний с именным сказуемым: to be afraid of, to be tired of, to be sure of, to be proud of, to be fond of etc.
NB: Like nouns, we can use gerunds with adjectives (including articles and other determiners):
· pointless questioning 
· a settling of debts 
· the making of Titanic 
· his drinking of alcohol 
        But when we use a gerund with an article, it does not usually take a direct object:
· a settling of debts (not a settling debts) 
· Making "Titanic" was expensive. 
· The making of "Titanic" was expensive. 
Gerund is used:
1) after love, like(= enjoy), dislike, hate, enjoy, can’t stand не выносить, : I love going to discos. 
2) after start, commence, begin, stop, to give up, finish, to go on, to keep on etc.: He started doing his homework at 5:00. They stopped working. 
3) after go for physical activities: She went skiing last Sunday. 
4) after certain verbs (to approve of, avoid, to be afraid of, to be fond of, to be interested in, to be proud of, to be surprised at, can’t help не удержаться, can’t stand, carry on продолжать, consider, confess to, delay откладывать, deny, to depend on, to inform of, to insist on, justify, keep on, look forward to, mind, miss, object to, oppose to, postpone, prefer, put off, regret, risk, spend in, to succeed in, suggest, to think of,  etc.): 
I don’t mind helping you with your dishes. 
She likes going to rock concerts.
5) after expressions: I'm busy, it's no use бесполезно, it's good, it's worth стоит, be used to, get used to привыкать делать, there's, there is no point in нет смысла, it’s a waste of time (money) потеря времени (денег).    
It is worth seeing that film. 
It’s waste of time speaking to him.
6) after propositions (предлогов).
He left without taking his coat.  
7) after hear, see, sound to emphasize an action in progress. 
I saw her crossing the street. (I saw her while she was crossing the street.) I saw her cross the street. (I saw her when she had crossed the street.)

NB: Some verbs can take full Infinitive or Gerund: begin, hate, like, love, prefer, start etc.  
E.g. He likes to watch/ watching the birds.


PARTICIPLE I
PARTICIPLE II
ПРИЧАСТИЕ - неличная форма глагола, обладающая свойствами глагола, прилагательного и наречия. 
	
	Participle I (Present Participle)
	Participle II 
(Past Participle)

	
	Active
	Passive
	

	Indefinite
	changing
1) определение: изменяющий(-ся) (-вший) (-ся)
2) обстоятельство изменяя(-сь)
3) сказуемое изменяется
	being changed
1) определение: изменяющийся, изменяемый, который изменяется
2) обстоятельство: будучи измененным сказуемым
3) глаголом придаточного предложения (когда, в то время,как) изменяют (-ся)
	changed
1) определение: изменяемый, измененный
2) обстоятельство: когда (его) изменили, так как (его) изменили
3) сказуемое изменяется, изменено

	Perfect
	having changed
обстоятельство: изменив(-шись)
	having been changed
обстоятельство: когда (его) изменили, после того как (его) изменили
	



	Indefinite Participle I (active and passive)
	обозначает одно временное действие с глаголом - сказуемым
	Seeing that I was late, I hurried.- Видя, что я опаздываю, я поторопился.
Being written in Spanish, the article was not easy to translate.- Статью было нелегко перевести, так как она была написана по-испански.

	Perfect Participle I (active and passive)
	обозначает действие, предшествующее действию, выраженному сказуемым
	Having asked a question the teacher was waiting for an answer.- Задав вопрос, учительница стала ждать ответа.
Having been asked the question the boy was thinking of an answer.- Мальчик задумался над ответом, после того, как ему задали вопрос.

	Participle II (passive)
	имеет только одну форму, имеет пассивное значение и соответствует русскому причастию страдательного залога
	At our excursion we saw a building built many years ago.- На экскурсии мы увидели здание, построенное много лет наза



Functions of Participle I are in suggestion (Функции Participle I в предложении)
	1) Сказуемое (переводится глаголом в соответствующем времени, лице и числе)
	He is reading a book now.- Сейчас он читает книгу.

	2) Определение
a) причастие I стоит перед определяемым словом (переводится действительным причастием)
b) причастие I стоит после определяемого слова  (переводится действительным причастием в составе причастного оборота)
	They looked at the flying plane.- Они смотрели на летевший самолет.
The engineer examining the new equipment works at this plant - Инженер, осматривающий новое оборудование, работает на этом заводе.
The problem being discussed now is of great importance.- Проблема, которую сейчас обсуждают, имеет большое значение.

	3) Обстоятельство
a) причастие I стоит в начале предложения (переводится деепричастием несовершенного вида или глаголм-сказуемым придаточного предложения)
b) причастие I стоит в конце предложения (переводится деепричастием несовершенного вида)
c) перед причастием I стоят союзы when; while (переводится либо деепричастием несовешенного вида, либо глаголом – сказуемым в составе придаточного предложения)
	Continuing the exploration of space, the scientists have sent automatic stations to the Moon.-Продолжая исследование космоса, учёные послали автоматические станции на Луну.
Being asked he answered all the questions.- Когда его спросили, он ответил на все вопросы.
Having lost the key he couldn’t enter the house.- Потеряв ключи, он не смог войти в дом.
Having been published in the journal the article was discussed by scientists.- Поскльку статья была опубликована в журнале, она обсуждалась учеными.
He spent the whole day preparing for his exams. - Он провел весь день, готовясь к экзамену.
While reading a book he used to make notes.- Читая книгу (когда он читал, при чтении), он обычно делал заметки.



Functions of Participle II (Функции Participle II в предложении) 
	1) Определение
a) причастие II стоит перед определяемым словом (переводится страдательным причастием) 
b) причастие II стоит после определяемого слова (переводится страдательным причастием в составе причастного определительного оборота) (переводится страдательным причастием, стоит перед определяемым словом)
c) причастие II стоит рядом со сказуемым в Past Indefinite (первая –ed форма является определением, переводится страдательным причастием; вторая –ed форма – сказуемое в прошедшем времени)
	a) The described method is widely used in industry.- Описанный метод широко приме-няется в промышленности.
b) The equipment used for this work is modern.- Оборудование, применяемое для этой работы – современное.
The equipment tested requires further improvement.- Испытываемое оборудование требует дальнейшего усовершенствования.
c) The methods introduced received general recognition.- Введенные методы получили всеобщее признание.

	2) Обстоятельство
a) причастие II стоит в начале предложения (переводится глаголом – сказуемым в придаточном предложении)
b) причастие II стоит в конце предложения с союзами if, unless, when, as 
c) (переводится глаголом – сказуемым в придаточном предложении)
	a) Given the speed and the time it is easy to calculate the distance.- Если даны скорость и время, легко вычислить расстояние.
b) The glass cube breaks into bits if heated or cooled rapidly. - Стеклянный куб раскалывается на мелкие куски, если его быстро нагревать или охлаждать (при быстром нагревании или охлаждении).
c) When asked this question the student could not answer it at once. - Когда студенту задали этот вопрос, он не смог ответить на него сразу.

	3) Часть сказуемого 
а) страдательный залог (переводится кратким страдательным причастием или глаголом в соответствующем времени, лице и числе)
b) времена группы Perfect (переводится глаголом в соответствующем времени, лице и числе)
	a) Water is heated.- Вода нагрета.
The chair is broken. - Стул сломан.
b) She has just translated the article.- Она только что перевела статью.









EXAM 2019
II COURSE
THE STRUCTURE OF THE EXAMINATION
1. Read and translate the text in writing 
2. Grammar assignment 
3. Speak on the topic
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
Political System and National Symbols of the UK 
Economy of the UK
Higher Education and the Most Prestigious Universities in the UK
Big cities and sights of the UK 
Holidays, Customs and Traditions in the UK
British Character
The USA
Political System and National Symbols of the USA 
The USA: Economy 
Higher Education and the Most Prestigious Universities in the USA
Big Cities and Sights of the USA
American Holidays, Customs and Traditions
The Lugansk National University named after V.Dahl. V. Dahl’s biography. My faculty. My speciality.
GRAMMAR THEORY
1. The System of Tenses in Passive Voice.
2. The Infinitive, its forms and functions.
3. The Infinitive Constructions.
4. Gerund, its forms and functions.
5. Gerundial Constructions.
6. The Gerund or Infinitive
7. The Participle I, Participle II, forms and functions
8. Participial Constructions
9. Modal verbs + Perfect Infinitive
10. Modal Verbs expressing possibility and probability 
11. Polysemous verbs “should”, “would”

THEORY
NON-FINITE FORMS OF THE VERB // НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА
The Non-finite forms of the verb are 3 (4) in number: 
1. The Infinitive 
2. The Gerund 
3. The Participle (Participle I, Participle II) 

INFINITIVE
Инфинитив – неличная форма глагола, которая только называет действие в процессе его совершения, не указывая ни лица, ни числа, ни наклонения. Инфинитив (неопределенная форма глагола) отвечает на вопросы что делать? что сделать? to buy покупать, купить; to sell продавать, продать; to write писать, написать etc.
Формальный признак – to (но в некоторых случаях опускается)

►Глагольные свойства инфинитива // Verb characteristics: 
1. Инфинитив имеет залог (Active Voice, Passive Voice) (для переходных глаголов)
2. Инфинитив имеет формы времени (Tense)


	Tense

	Active Voice

	Passive Voice


	
Indefinite
Continuous
Perfect 
Perfect Continuous
	
to ask
to be asking 
to have asked 
to have been asking 


	
to be asked 
 —
to have been asked 
 —



3. Инфинитив может иметь при себе дополнение // Object: It made the boys pause suddenly.
►Свойства существительного // Noun characteristics:
Как и всякое существительное, Инфинитив может употребляться в предложении в функции:
1) подлежащего // Subject: To talk about those merry student days makes me feel happy again.
2) именной части сказуемого // Predicative: My aim is to take a well-paid job. 
3) дополнения // Object: She had promised to take him with her. 
4) определение // Attribute: This is the article to discuss.
5) обстоятельство // Adverbial modifier: She went there to study. 

▪ The full Infinitive (with "to") is used: 
1) to express purpose (цель): He went to buy some bread. 
2) after would love/ like/ prefer: I'd love to see you tonight. 
3) after adjectives (angry, glad, happy, sorry, pleased, annoyed, etc): I'm glad to see you here.
4) with too or enough: She is clever enough to understand it. 
5) after verbs: advise, agree, decide, hope, offer, promise, refuse, seem, want, etc.: I hope to meet him again.   
6) after question words: where, how, what, who, which: I don’t know what to do.
▪ The bare Infinitive (without "to") is used: 
1) after modal verbs (can, must, may etc): We must leave soon.
2) after let/make/hear/see/feel + object: Let me go or I'll make you regret it. 
3) after had better, would rather: I’d rather not go out tonight. I’d better stay at home. 

GERUND // ГЕРУНДИЙ
Герундий – неличная форма глагола, имеющая грамматические особенности как глагола, так и существительного. Герундий всегда выражает действие как процесс.
Герундий, как и причастие I, образуется с помощью окончания –ing, которое прибавляется к инфинитиву любого глагола.
                                                  to go – going
                                                  to live – living

Глагольные свойства Герундия // Verb characteristics:
Г. имеет залог (действительный // Active Voice и страдательный // Passive Voice) и относительное время // Correlation – Perfect, Non-Perfect. 
	
	Active Voice

	Passive Voice


	Non-Perfect

Perfect 

	writing

having written

	being written

having been written



Non-Perfect Gerund (Present Gerund) refers to the present or to the future: Ann enjoys walking in the woods.  
Perfect Gerund – to the past. It shoes that the action of the -ing form has happened before the action of the main verb: He denied having killed James.
Gerund Active – действие, выраженное герундием, совершается лицом или предметом, к которому оно относится: He likes inviting his friends to his house. Он любит приглашать к себе своих друзей.
Gerund Passive - действие, выраженное герундием, совершается над лицом или предметом, к которому оно относится: He likes being invited by his friends. Он любит, когда его приглашают друзья.
Свойства существительного // Noun characteristics:
Как и существительное, Г. может употребляться в предложении в функции подлежащего (Subject), именной части составного именного сказуемого (Predicative), дополнения (Object), определения (Attribute) и обстоятельства (Adverbial Modifier):
	 Function
	Example
	Translation

	1.Подлежащее


2.Именная часть составного именного сказуемого

3. Дополнение 
а) прямое 
б) предложное

4.Определение
 


5.Обстоятельство
 (причины, времени, образа действия, сопутствующих обстоятельств)
	Parking is not allowed here.


His hobby is driving a car. 


The car needs repairing.
They spoke about their travelling to the South. 
I like the idea of spending a holiday in the mountains. 

He wanted to visit a lawyer for the purpose of making a new will.
Before leaving the room she switched off the light.
They began by reading aloud the text. 
She left the room without saying a word. 
	
Парковаться (парковка) здесь не разрешается. 

Его любимое занятие – водить (вождение) машину. 


Машина нуждается в ремонте.
Они говорили о поездке на юг. 
 

Мне нравится идея провести отпуск в горах. 


Он хотел посетить адвоката с целью, оставить новое завещание.

Перед тем, как уйти  из комнаты, она выключила свет.
Она начала с чтения текста вслух.
Она покинула комнату, не сказав ни слова. 



NB: Герундий употребляется с предлогами и наречием instead of. При переводе возможно использование придаточных предложений или деепричастного оборота.
After / before после / до (того как): Before / after entering a college she worked as a secretary.
On после (при скорой смене действия): On ironing a shirt he cleaned his shoes.
By посредством: He earned his money by working day and night.
Without без: He translates articles without using a dictionary.
Besides помимо: Besides learning English she learns German/
For за, для: This medicine is for using weight. 
For the purpose of, with the object of с целью, для того чтобы: He gave the instructions for the purpose of speeding up the shipment of goods.
In в: There is no harm in doing that.
In the case of, in the event of, в случае если, subject to при условии: This offer is made subject to receiving your confirmation within 10 days.  
In spite of несмотря на (то, что): In spite of being sick he came to the office.
Instead of вместо того, чтобы: Instead of going home he went to the cinema. 
С предлогом of герундий употребляется также после сочетаний с именным сказуемым: to be afraid of, to be tired of, to be sure of, to be proud of, to be fond of etc.
NB: Like nouns, we can use gerunds with adjectives (including articles and other determiners):
· pointless questioning 
· a settling of debts 
· the making of Titanic 
· his drinking of alcohol 
But when we use a gerund with an article, it does not usually take a direct object:
· a settling of debts (not a settling debts) 
· Making "Titanic" was expensive. 
· The making of "Titanic" was expensive. 
Gerund is used:
1) after love, like(= enjoy), dislike, hate, enjoy, can’t stand не выносить, : I love going to discos. 
2) after start, commence, begin, stop, to give up, finish, to go on, to keep on etc.: He started doing his homework at 5:00. They stopped working. 
3) after go for physical activities: She went skiing last Sunday. 
4) after certain verbs (to approve of, avoid, to be afraid of, to be fond of, to be interested in, to be proud of, to be surprised at, can’t help не удержаться, can’t stand, carry on продолжать, consider, confess to, delay откладывать, deny, to depend on, to inform of, to insist on, justify, keep on, look forward to, mind, miss, object to, oppose to, postpone, prefer, put off, regret, risk, spend in, to succeed in, suggest, to think of,  etc.): 
I don’t mind helping you with your dishes. 
She likes going to rock concerts.
5) after expressions: I'm busy, it's no use бесполезно, it's good, it's worth стоит, be used to, get used to привыкать делать, there's, there is no point in нет смысла, it’s a waste of time (money) потеря времени (денег).    
It is worth seeing that film. 
It’s waste of time speaking to him.
6) after propositions (предлогов).
He left without taking his coat.  
7) after hear, see, sound to emphasize an action in progress. 
I saw her crossing the street. (I saw her while she was crossing the street.) I saw her cross the street. (I saw her when she had crossed the street.)
NB: Some verbs can take full Infinitive or Gerund: begin, hate, like, love, prefer, start etc.  
E.g. He likes to watch/ watching the birds.

THE INFINITIVE 
THE GERUND
	
THE INFINITIVE 
	
THE GERUND 

	
The full Infinitive (with "to") is used:
1) to express purpose (цель): He went to buy some bread. 
2) after would love/ like/ prefer: I'd love to see you tonight. 
3) after adjectives (angry, glad, happy, sorry, pleased, annoyed, etc): I'm glad to see you here.
4) with too or enough: She is clever enough to understand it. 
5) after verbs: advise, agree, decide, hope, offer, promise, refuse, seem, want, etc.: I hope to meet him again.   
6) after question words: where, how, what, who, which: I don’t know what to do.
7) after nouns: It’s a pleasure to work with you.
8) with “only” to express unsatisfactory result: He called me only to say that he would be late.
9) with it + be + adjective: It was nice of him to remember my birthday.   

The bare Infinitive (without "to") is used:
1) after modal verbs (can, must, may etc): We must leave soon.
2) after let /make /hear /see / feel  + object: Let me go or I’ll make you regret it. 
3) after had better / would rather: I’d rather have stayed in last night.
BUT: in the passive form: be made / be heard/ be seen etc + to-infinitive: He was made to apologize.
	
Gerund is used:
1) after love, like (= enjoy), dislike, hate, enjoy to express general preference: He likes cooking (in general). Note: like +to-infinitive = it’s a good idea, it’s useful. I like to eat a healthy breakfast. (specific preference)  
2) after start, begin, stop, finish: He started doing his homework at 5:00. 
3) after go for physical activities: She went skiing last Sunday. 
4) after certain verbs (to approve of, avoid, to be afraid of, to be fond of, to be interested in, to be proud of, to be surprised at, can’t help не удержаться, can’t stand, carry on продолжать, consider, confess to, delay откладывать, deny, to depend on, to inform of, to insist on, justify, keep on, look forward to, mind, miss, object to, oppose to, postpone, prefer, put off, regret, risk, spend in, to succeed in, suggest, to think of,  etc.): 
I don’t mind helping you with your dishes. 
She likes going to rock concerts.
5) after expressions: I'm busy, it's no use бесполезно, it's good, it's worth стоит, be used to, get used to привыкать делать, there's, there is no point in нет смысла, it’s a waste of time (money) потеря времени (денег), what’s the use of, can’t help, can’t stand, have difficulty in.      
It is worth seeing that film. 
It’s waste of time speaking to him.
6) after propositions (предлогов).
He left without taking his coat.  
7) after hear, see, sound to emphasize an action in progress. 
I saw her crossing the street. (I saw her while she was crossing the street.) I saw her cross the street. (I saw her when she had crossed the street.)
8) after spend, waste time: He wasted his time playing video games.




INVINITIVE OR GERUND WITHOUT CHANGING IN MEANING
	
1. Begin, start, continue
However, we never have 2 -ing forms together. 

2. Advise, allow, permit, recommend, encourage when followed by an objector in passive form take a to-infinitive. They take the -ing form when not followed by an object.
3.  It needs/ it requires / it wants + -ing form. 
“It needs” can also be followed by a passive infinitive.

	
She began dancing / to dance. 
BUT: It’s beginning to get cold. NOT: It’s beginning getting cold.
He doesn’t allow us to smoke here.
They aren’t allowed to smoke here. 
They don’t allow smoking here. 

The house needs / requires / wants painting.
The car needs repairing / to be repaired.


PARTICIPLE I
PARTICIPLE II
ПРИЧАСТИЕ - неличная форма глагола, обладающая свойствами глагола, прилагательного и наречия. 
	
	Participle I (Present Participle)
	Participle II 
(Past Participle)

	
	Active
	Passive
	

	Indefinite
	changing
1) определение: изменяющий(-ся) (-вший) (-ся)
2) обстоятельство изменяя(-сь)
3) сказуемое изменяется
	being changed
1) определение: изменяющийся, изменяемый, который изменяется
2) обстоятельство: будучи измененным сказуемым
3) глаголом придаточного предложения (когда, в то время,как) изменяют (-ся)
	changed
1) определение: изменяемый, измененный
2) обстоятельство: когда (его) изменили, так как (его) изменили
3) сказуемое изменяется, изменено

	Perfect
	having changed
обстоятельство: изменив(-шись)
	having been changed
обстоятельство: когда (его) изменили, после того как (его) изменили
	



	Indefinite Participle I (active and passive)
	обозначает одно временное действие с глаголом - сказуемым
	Seeing that I was late, I hurried.- Видя, что я опаздываю, я поторопился.
Being written in Spanish, the article was not easy to translate.- Статью было нелегко перевести, так как она была написана по-испански.

	Perfect Participle I (active and passive)
	обозначает действие, предшествующее действию, выраженному сказуемым
	Having asked a question the teacher was waiting for an answer.- Задав вопрос, учительница стала ждать ответа.
Having been asked the question the boy was thinking of an answer.- Мальчик задумался над ответом, после того, как ему задали вопрос.

	Participle II (passive)
	имеет только одну форму, имеет пассивное значение и соответствует русскому причастию страдательного залога
	At our excursion we saw a building built many years ago.- На экскурсии мы увидели здание, построенное много лет наза



Functions of Participle I are in suggestion (Функции Participle I в предложении)
	1) Сказуемое (переводится глаголом в соответствующем времени, лице и числе)
	He is reading a book now.- Сейчас он читает книгу.

	2) Определение
a) причастие I стоит перед определяемым словом (переводится действительным причастием)
b) причастие I стоит после определяемого слова  (переводится действительным причастием в составе причастного оборота)
	They looked at the flying plane.- Они смотрели на летевший самолет.
The engineer examining the new equipment works at this plant - Инженер, осматривающий новое оборудование, работает на этом заводе.
The problem being discussed now is of great importance.- Проблема, которую сейчас обсуждают, имеет большое значение.

	3) Обстоятельство
a) причастие I стоит в начале предложения (переводится деепричастием несовершенного вида или глаголм-сказуемым придаточного предложения)
b) причастие I стоит в конце предложения (переводится деепричастием несовершенного вида)
c) перед причастием I стоят союзы when; while (переводится либо деепричастием несовешенного вида, либо глаголом – сказуемым в составе придаточного предложения)
	Continuing the exploration of space, the scientists have sent automatic stations to the Moon.-Продолжая исследование космоса, учёные послали автоматические станции на Луну.
Being asked he answered all the questions.- Когда его спросили, он ответил на все вопросы.
Having lost the key he couldn’t enter the house.- Потеряв ключи, он не смог войти в дом.
Having been published in the journal the article was discussed by scientists.- Поскльку статья была опубликована в журнале, она обсуждалась учеными.
He spent the whole day preparing for his exams. - Он провел весь день, готовясь к экзамену.
While reading a book he used to make notes.- Читая книгу (когда он читал, при чтении), он обычно делал заметки.



Functions of Participle II are in suggestion (Функции Participle II в предложении) 
	1) Определение
a) причастие II стоит перед определяемым словом (переводится страдательным причастием) 
b) причастие II стоит после определяемого слова (переводится страдательным причастием в составе причастного определительного оборота) (переводится страдательным причастием, стоит перед определяемым словом)
c) причастие II стоит рядом со сказуемым в Past Indefinite (первая –ed форма является определением, переводится страдательным причастием; вторая –ed форма – сказуемое в прошедшем времени)
	a) The described method is widely used in industry.- Описанный метод широко приме-няется в промышленности.
b) The equipment used for this work is modern.- Оборудование, применяемое для этой работы – современное.
The equipment tested requires further improvement.- Испытываемое оборудование требует дальнейшего усовершенствования.
c) The methods introduced received general recognition.- Введенные методы получили всеобщее признание.

	2) Обстоятельство
a) причастие II стоит в начале предложения (переводится глаголом – сказуемым в придаточном предложении)
b) причастие II стоит в конце предложения с союзами if, unless, when, as 
c) (переводится глаголом – сказуемым в придаточном предложении)
	a) Given the speed and the time it is easy to calculate the distance.- Если даны скорость и время, легко вычислить расстояние.
b) The glass cube breaks into bits if heated or cooled rapidly. - Стеклянный куб раскалывается на мелкие куски, если его быстро нагревать или охлаждать (при быстром нагревании или охлаждении).
c) When asked this question the student could not answer it at once. - Когда студенту задали этот вопрос, он не смог ответить на него сразу.

	3) Часть сказуемого 
а) страдательный залог (переводится кратким страдательным причастием или глаголом в соответствующем времени, лице и числе)
b) времена группы Perfect (переводится глаголом в соответствующем времени, лице и числе)
	a) Water is heated.- Вода нагрета.
The chair is broken. - Стул сломан.
b) She has just translated the article.- Она только что перевела статью.



COMPLEX OBJECT WITH PARTICIPLE I, II
После глаголов to feel – чувствовать; to see – видеть, наблюдать; to notice – замечать; to hear – слышать, to make – заставлять, принуждать, to watch - наблюдать, смотреть.
	Сложное дополнение с причастием настоящего времени

	личное местоимение в объектном падеже или существительное в общем падеже
	+
	Participle I
	I saw her writing the letter. - Я видел, как она писала письмо.
I saw the dog being photographed. - Я видел, как фотографировали собаку.

	Сложное дополнение с причастием прошедшего времени

	личное местоимение в объектном падеже или существительное в общем падеже
	+
	Participle II (после глаголов to have, to want показывает, что действие выполняется не подлежащим предложения) 
	I heard his name mentioned several times during the conversation. – Я слышал, как его имя несколько раз упоминали в разговоре.
I must have my watch repaired – Я должен отдать в почин-ку свои часы.
I had my house rebuilt. - Я перестроил дом (работали мастера).
I want my hair cut.- Я хочу постричься.

	Абсолютный (независимый) причастный оборот

	существительное в общем падеже
	+
	Indefinite Participle I, Perfect Participle I, Participle II
	Так как, когда, поскольку, если, причем (если располагается в начале предложения, до запятой)
а, и (если располагается в конце предложения, после запятой) 
	The article being in Spanish, I could not understand a word. - Так как статья была на испанском языке, я не могла понять ни слова.
The sun having risen, they continued their way. – После того, как солнце взошло, они продолжали свой путь.
He was preparing for his exams, his sister doing her best to help him. – Он готовился к занятиям, а его сестра делала все возможное, чтобы помочь ему.



	Причастие - неличная форма глагола, обладающая свойствами глагола, прилагательного и наречия. 
	   
	Причастие 1
	Причастие 2

	
	Действительный залог 
	Страдательный залог
	Имеет только одну форму, передающую значение страдательного залога.
I am surprised.
I want to have my hair cut.
The business run by the new manager is very successful.

	Simple
	doing
	being done
	

	Perfect
	having done
	having been done
	


Различие в употреблении причастия 1 и причастия 2. 
Главное отличие причастия 1 от причастия 2 состоит в следующем: причастие 1 активно, определяемое им существительное или местоимение совершает действие по отношению к другому существительному или местоимению. Причастие 2, напротив, пассивно - действие совершается по отношению к определяемым им существительному или местоимению кем-то или чем-то другим. 
The film is boring. - Фильм скучный.
I am bored. - Мне скучно.
The story is frightening. - Рассказ страшный.
The children are frightened. - Дети напуганы.
boring, frightening - причастие 1
bored, frightened - причастие 2

Причастие I
Причастие I (Participle I) - неличная форма глагола, обладающая свойствами глагола, прилагательного и наречия. Соответствует формам причастия и деепричастия в русском языке.
Формы причастия 1
	 
	active
	passive

	Indefinite
	asking
	being asked

	Perfect
	having asked
	having been asked



	


Participle I Indefinite обозначает действие, одновременное с действием глагола-сказуемого.
While translating difficult texts we use a dictionary. Переводя трудные тексты, мы пользуемся словарём.
Participle I Perfect обозначает действие, предшествующее действию, выраженному глаголом-сказуемым.
Having read the book I returned it to the library. Прочитав книгу, я вернул её в библиотеку.
[bookmark: participle1]Функции причастия I
В предложении причастие I (Participle I) может быть:
1. Определением. В этой функции употребляется только Participle I Indefinite, которое соответствует русскому причастию настоящего времени в той же функции.
A smiling girl. Улыбающаяся девочка.
A swimming man. Плывущий человек.
The men building our house with me are my friends. Люди, строящие наш дом вместе со мной, - мои друзья.
The house being built in our street is a new building of school. Дом, строящийся на нашей улице - это новое здание школы.
2. Обстоятельством. В этой функции Participle I Indefinite Active чаще всего стоит в начале предложения и переводится на русский язык деепричастием несовершенного вида.
Translating the article he consulted the dictionary. Переводя статью, он пользовался словарём.
Перед таким причастием в функции обстоятельства часто стоят союзы when или while. Такие словосочетания переводятся либо деепричастным оборотом (или деепричастием) с опущением союза, либо придаточным предложением, которое начинается с союзов "когда", "в то время как".
While translating the article the student consulted the dictionary. Переводя статью, студент пользовался словарём. / Когда студент переводил статью, он пользовался словарём.
Participle I Indefinite Passive переводится на русский язык обстоятельственным придаточным предложением.
Being built of wood the bridge could not carry heavy loads. Так как мост был построен из дерева, он не мог выдержать больших нагрузок.
Participle I Perfect Active переводится деепричастием совершенного вида.
Having built a house he began building a greenhouse. Построив дом, он начал строить парник.
Participle I Perfect Passive в функции обстоятельства (времени, причины) переводится обстоятельственным придаточным предложением. При этом в качестве подлежащего русского придаточного предложения употребляется подлежащее английского предложения.
Having been built of concrete, the house was cold in winter. Так как дом был построен из бетона, зимой в нём было холодно.
3. Частью сказуемого. Participle I Indefinite Active может быть частью сказуемого.
They are playing chess. Они играют в шахматы.
Причастие II
Причастие II (Participle II) - неличная форма глагола (III основная форма глагола), имеет одну неизменяемую форму со страдательным значением и обозначает действие, которое испытывает на себе лицо или предмет. Оно соответствует в русском языке причастию страдательного залога.
Причастие II правильных глаголов имеет ту же форму, что и Past Indefinite, и образуется при помощи прибавления суффикса -ed к основе глагола to ask - asked, to help - helped.
Подобно причастию I, причастие II обладает свойствами глагола, прилагательного и наречия. Как и глагол, оно обозначает действие. Время действия, обозначаемое причастием II, определяется временем действия глагола-сказуемого или контекстом. 
The book discussed yesterday was interesting. Книга, обсуждавшаяся вчера, была интересной.
The books discussed at the lessons are always interesting. Книги, обсуждаемые на уроках, всегда интересны.
[bookmark: participle2]Функции причастия II
В предложении причастие II может быть:
1) Определением.
Lost time is never found again. Потерянное время никогда не вернёшь (дословно - не найти).
A written letter lay on the table. Написанное письмо лежало на столе. They are reconstructing the house built in the 18th century. Они реставрируют здание, построенное в 18 веке.
2) Обстоятельством. Перед причастием II в функции обстоятельства могут стоять союзы if, unless, when. В таком случае английское причастие переводится обстоятельственным придаточным предложением, в котором подлежащее то же, что и в главном предложении.
If built of the local stone, the road will serve for years. Если построить дорогу (Если дорога построена) из местного камня, она будет служить долгие годы.

COMPLEX OBJECT
In modern English we find the following predicative constructions with the Infinitive: 
4) the Objective-with-the-Infinitive Construction;
5) the Subjective-with-the-Infinitive Construction;
6) the for-to-Infinitive Construction.

THE OBJECTIVE-WITH-THE-INFINITIVE CONSTRUCTION

is a construction in which the Infinitive is in predicate relation to a noun in the common case or a pronoun in the objective case:
1st component - noun in the common case or a pronoun in the objective case 
2d component – Infinitive (Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous; Active and Passive Voice)

Function of the construction – complex object.
I want you to help me. Я хочу, чтобы ты мне помог.
I want the letters to be typed these letters. Я хочу, чтобы письма напечатали.
She believed him to have left for Glasgow. (past action) Она надеялась, что он уехал в Глазго. 
I have never seen him lose his temper. Я никогда не видел, чтобы он выходил из себя. 
I heard the car stop. Я слышал, как машина остановилась.
The use of the Objective-with-the-Infinitive Construction
1) after verbs of sense perception (чувственное восприятие): to hear, to see, to watch, to feel, to observe, to notice etc. 
I haven’t heard anyone call me. Я не слышал, чтобы кто-нибудь меня звал.
I saw Brown enter the room. Я видел, как Браун вошел в комнату.
After verbs of sense perception only the Indefinite Infinitive Active is used. If the meaning is passive we use Participle II. I saw the fire slowly conquered. Я видел как пожар постепенно потушили. 

2) after verbs of mental activity (умственная деятельность): to know, to think, to consider, to believe, to suppose, to expect, to imagine, to find, to feel, to trust, etc.
I believe him to have no conscience at all. Я считаю, что у него совершенно нет совести.
Everybody expect her to marry Pete. Все ожидали, что она выйдет замуж за Пита.
Both Perfect and Non-Perfect Infinitive may be used here.
The doctor found his heart to have stopped 2 hours before. Доктор установил, что его сердце перестало биться 2 часа назад.
5) after verbs of declaring: to pronounce, to declare, to report, to inform, to announce, to say etc.
She declared him to be the most disobedient child in existence. Она заявила, что он самый непослушный ребенок на свете.
Both Perfect and Non-Perfect Infinitive may be used here.
6) after verbs of wish and intention (желание и намерение): to want, to wish, to desire, to long, to mean, to intend, to choose  (in the meaning of ‘хотеть’).
I want you to come and dine with me. Я хочу, чтобы вы пришли пообедать со мной.
I don’t choose you to go by yourself to an hotel. Я не хочу, чтобы вы одна жили в гостинице.
5) after verbs of feeling and emotion: to like, to dislike, to love, to hate, cannot bear, etc. 
I dislike you to talk like that. Я не люблю, когда вы так говорите.
I cannot bear you to speak of that. Я не могу выносить, когда вы говорите об этом.
6) after verbs of order and permission (приказ и позволение): to order, to allow, to suffer (неохотно разрешить, позволить скрепя сердце, допускать in negative sentences), to have (позволять in negative sentences), etc.
He ordered his car to be ready early in the morning. Он приказал, чтобы машина была готова рано утром.
I won’t have you speak like it, dear Tess! Я не могу допустить, чтобы вы так говорили милая Тэсс!
7) after verbs of compulsion (принуждение): to make (in the meaning of ‘заставлять’), to force, to cause (‘заставлять’, ’распорядиться’), to get (‘добиться’), to have (in the meaning of ‘заставлять’), to tell, to command, to order, to request, to ask etc.
to make (in the meaning of ‘заставлять’), to force, to cause (‘заставлять’, ’распорядиться’), to get (‘добиться’), to have (in the meaning of ‘заставлять’) – Infinitive without “to”
to tell, to command, to order, to request, to ask etc. – Infinitive  with “to”
She made him learn the poem by heart. Она заставили его выучить стих наизусть.
Our boss asked our colleagues to work on Sunday. Шеф попросил наших коллег поработать в воскресенье.
8) after the verbs requiring prepositions:
To depend on, to rely on, to count on, to listen to, to wait for, to look for etc.
I count on you not to let me down. Я рассчитываю на то, что ты не подведешь меня.




THE SUBJECTIVE-WITH-THE-INFINITIVE CONSTRUCTION

is a construction in which the infinitive is in a predicative relation to a noun in the common case or a pronoun in the nominative case (именительный падеж). 
Edith is said to resemble me. Говорят, что Эдит похожа на меня.
The use of the Subjective Infinitive Construction
The Subjective Infinitive Construction is used with the group of verbs in the Passive Voice.
5) with verbs of sense perception (чувственное восприятие): to hear, to see, to watch, to feel, to observe, to notice etc.
Mr. Bob Sawyer was heard to laugh heartily. Слышно было, как смеётся Боб Сойер.
If a process is expressed Participle I Indefinite Active is used. 
Her father was heard approaching at the moment. В этот момент они услышали, что подходит ее отец.
6) with verbs of mental activity (умственная деятельность): to know, to think, to consider, to believe, to suppose, to expect. He was thought to be honest and kindly. Его считали честным и добрым человеком.
7) with the verb to make (‘заставлять’)
Little Abraham was aroused and made to put on his clothes. Маленького Эбрахама разбудили и заставили одеться.
8) with verbs to say and report
The gods had given Irene dark-brown eyes and golden hair, which is said to be mark of a weak character. Боги наделили Ирен темно-карими глазами и золотистыми волосами, что, как говорят, является признаком слабости характера. 
9) with the word-groups to be likely (вероятно), to be unlikely (маловероятно), to be sure (обязательно, наверняка), to be certain (несомненно, бесспорно)
He is sure to marry her. Он бесспорно (несомненно) женится на ней.
The fire is certain to produce a panic in the morning. Этот пожар бесспорно вызовет утром панику.
The fact is unlikely to be of great importance. Вряд ли этот факт имеет большое значение.
NB: He is sure to come. Он обязательно придет.
He is sure of coming. Он уверен, что он придет.
6) with the following pairs of synonyms: to seem and to appear, to happen and  to chance, to prove and to turn out.
The experiment proved to be a failure. Опыт оказался неудачным.
They all turned out to be good fighters. Все они оказались хорошими бойцами.








POLYSEMOUS VERBS “should”, “would”
	
SHOULD



























WOULD 
	
3. Как вспомогательный глагол:

а) с 1-м лицом ед. и мн. числа (I, we) для образования Future-in-the Past 

b) c 1 лицом ед. и мн. числа для образования форм сослагательного наклонения в главной части условных предложений II и III типа.
(Conditional sentences, II and III types )

c) со всеми лицами ед. и мн. числа  для форм сослагательного наклонения, употребляющихся в придаточных подлежащих, дополнительных цели, условия, а также в вопросах, начинающихся с Why.


4. Как модальный глагол – моральный долг, совет, рекомендация (moral obligation, advise, recommendation)

3. Criticism of the past action




2. Как вспомогательный глагол (со 2 и 3 ли ед. и мн. числа):
а) для образования Future-in-the Past

b) для образования форм сослагательного наклонения в главной части условных предложений II и III типа
(Conditional sentences, II and III types )

2. Как модальный глагол 

а) упорное нежелание совершать действие в прошлом (resistance)
b) для выражения просьбы
(request)

3. Для выражения повторяющегося действия в прошлом. 
(repeated action in the  past)

	



I said that I should be glad to see them.



I should go there if I had time.
I should have told him about it if I had seen him.





It is necessary that he should return tomorrow.







Why shouldn’t you follow his advice?

You should help her.





You should have done it yesterday. 







He said he would return soon.

He would go there if he had time.

She would have told him about it if she had seen him yesterday.





He tried to persuade me, but I wouldn’t listen to him.
Would you tell me the time, please?


I would call on him on my way home.

	



Я сказал, что буду рад их видеть.



Я бы пошел туда, если бы у меня было время.
Я бы рассказал ему об этом, если бы я видел его.




Необходимо, чтобы он вернулся завтра.








Почему же вы не следуете его совету, 

Вам следует (следовало бы) ей помочь.



Вам следовало бы сделать это еще вчера.






Он сказал, что скоро вернется. 

Он пошел бы туда, если бы у него было время. 
Она бы рассказала ему об этом, если бы видела его вчера.





Он старался убедить меня, но я не хотел слушать его.
Будьте добры сказать мне который час.


Я бывало заходил к нему по дороге домой.




TENSES REVIEW (ACTIVE VOICE)

	Indefinite
Постоянное, регулярное действие; констатация факта

	Continuous
Действие как процесс, действие в развитии, незаконченное, происходящее в определенный момент в настоящем, прошедшем и будущем.  
	Perfect
Завершенность действия; действие, которое завершается до какого-то момента или другого события в настоящем, прошедшем или будущем.
	Perfect Continuous
Процесс в течении некоторого времени до определенного момента; действие, которое начнется до определенного момента  в настоящем, прошедшем или будущем и продолжается вплоть до этого момента.

	
Present

ask
asks 

всегда спрашиваю
 
don’t / doesn’t ask
Do you ask …?
Does she ask …?

	
Present

am
are       asking
is 
сейчас спрашиваю
 
am not /aren't/ isn't asking
Am I asking?
Are you/they/we asking?
Is he/she/it asking?

	
Present

have
has     asked

уже спросил

haven't / hasn’t asked 
Have you asked …?
Has he/she/it asked …?

	
Present

have
has       been asking 

уже спрашиваю на протяжении…
haven't / hasn’t been asking 
Have you been asking?
Has he/she/it been asking?

	  
Past

asked

спрашивал когда-то

didn’t ask
Did you ask … ?


	
Past

was
were         asking
спрашивал в определенный момент 

wasn’t /weren't   asking
Was he asking …?
Were they asking …?
	
Past

had asked

уже спросил до этого момента

hadn't asked  
Had you asked …?
	
Past

had been asking

до этого момента уже спрашивал на протяжении…
hadn't been asking
Had you been asking?


	
Future

shall
will           ask

спрошу

shan't ask / won't ask
Shall I / we ask …?
Will you ask …?


	
Future

shall
will           be asking

спрошу в определенный момент

shan't / won’t be asking
Shall I / we be asking …?
Will you be asking …?
 
	
Future 

shall 
will           have asked

уже спрошу до этого момента
 
shan't / won't  have asked 
Shall I / we have asked …?
Will you have asked …?
	
Future 

shall
will     have been  asking

до этого момента уже буду спрашивать на протяжении какого-то времени
shan't / won't have been asking
Shall I / we have been asking?
Will you have been asking?


	
Future in-the-Past

should
would       ask

shouldn’t ask / wouldn’t ask
Should I ask …?
Would you ask …?


	
Future in-the-Past

should 
would       be asking

shouldn’t / wouldn't be asking 
Should I / we be asking …?
Would you be asking …?
	
Future in-the-Past

should
would       have asked

shouldn’t / wouldn’t have asked
Should I / we have asked?
Would you have asked?

	
Future in-the-Past

should
would     have been asking

shouldn’t / wouldn’t been asking
Should I / we have been asking?
Would you have been asking?


	
Time indicators:
Every day, usually, often, always, regularly; yesterday,
three days ago, last year, on Sunday, in February; tomorrow, soon, next year, in three days etc.
	

Now, at this moment, at 5 o’clock, at present moment, from 6 till 9, from morning till night, the whole morning, all day long etc.
	

Ever, never, already, yet, just, lately, recently, up to now, for, since, today, this week, this month, this year, by 5 o'clock, by Saturday, by that time etc. 

	

For an hour, for a month, for a long time, lately, since yesterday, since 5 o'clock, etc. 


NB: вспомогательный глагол shall употребляется в современном английском языке для образования простого времени в 1-м лице ед.ч. и мн.ч., главным образом в Южной Англии. 

TENSES REVIEW (EXAMPLES)

	
Indefinite
	
Continuous
	
Perfect
	
Perfect Continuous

	
Present
♦I often play the guitar.

Я часто играю на гитаре.

I don’t often play the guitar.
Do you often play the guitar?


♦She usually eats at the restaurant on Sundays.
Обычно по воскресеньям она ест в ресторане.
She doesn’t eat at the restaurant on Sundays.
Does she usually eat at the restaurant?
	
Present
I am playing the guitar at that moment.
В данный момент я играю на гитаре.
I am not play the guitar at that moment. 
Are you playing the guitar?

 

Now she is eating at the restaurant.
Cейчас она ест в ресторане.  
Now she is not eating at the restaurant.   
Is she eating at the restaurant now?
	
Present
I have just played the guitar.
Я только что поиграл на гитаре.

I haven't played the guitar yet
Have you just played the guitar?


This week she has eaten at the reataurant.
На этой неделе она ела в ресторане.
This week she hasn’t eaten at the restaurant.
Has she eaten at the restaurant this week?
	
Present
I have been playing the guitar for an hour. 
Я уже час играю на гитаре.

I haven't been playing the guitar.
Have you been playing the guitar for an hour?
Since 8 o'clock she has been eating at the restaurant. 
С 8 часов она уже ест в ресторане. 
Since 8 o’clock she hasn’t been eaten at the restaurant. 
Has she been eaten at the restaurant?



	
Past
♦Last year I often played the guitar. 

В прошлом году я часто играл на гитаре.

I didn’t play the guitar.
Did you play the guitar?


♦Last year she often ate at the restaurant. В прошлом году она часто ела в ресторане.
She didn’t often eat at the restaurant last year.
Did she often eat at the restaurant last year?
	
Past
I was playing the guitar at 5 o' clock yesterday.

Вчера в 5 часов я играл на гитаре.

I wasn’t playing the guitar.
Were you playing the guitar?

She was eating at the restaurant at 5 o’clock yesterday. Она ела в ресторане вчера в 5 часов. 
She wasn’t eating at the restaurant.
Was she eating at the restaurant?
	
Past
Yesterday I had already played the guitar.

Вчера я уже играл на гитаре. 

I hadn't played the guitar.
Had you played the guitar?


She had already eaten at the restaurant yesterday. Она уже поела вчера в ресторане.
She hadn't eaten at the restaurant.
Had she eaten…?  
	
Past
When you came yesterday I had been playing the guitar for an hour.
Когда ты пришла вчера, я уже час играл на гитаре.

I hadn't been playing the guitar.
Had you been playing the guitar? 
She had been eating since 5 o’clock yesterday. Вчера уже с 5 часов она ела в ресторане.
She hadn’t been eating …

Had she been eating …?


	
Future
♦Tomorrow I shall play the guitar. Завтра я буду играть на гитаре.


I shan't play the guitar…
Will you play the guitar…? 



♦Tomorrow she will eat at the restaurant.
She won't eat …
Will she eat …?


	
Future
Tomorrow at 5 o’clock I shall be playing the guitar. Завтра в 5 ч. я буду играть на гитаре.

I shan't be playing …
Will you be playing…?





Tomorrow at 5 o’clock she will be eating at the restaurant.
She won't be eating…
Will you be eating…?
	
Future
Tomorrow by that time I shall have already played the guitar. 
Завтра к этому времени я уже поиграю на гитаре.
I shan't have played …
Will you have played …?



Tomorrow by that time she will have already eaten at the restaurant.
She won't have eaten …
Will she have eaten …?

	
Future
Tomorrow I shall have been playing the guitar for an hour when you come. Завтра, когда ты придешь, я уже час буду играть на гитаре. 
I shan't have been playing …
Shall you have been playing…?
She will have been eating at the restaurant since 5 o’clock tomorrow.
She won't have been eating …
Will she have been eating ... ?












TENSES REVIEW (PASSIVE VOICE)

	
Indefinite

Постоянное, регулярное действие; констатация факта

	
Continuous

Действие как процесс, действие в развитии, незаконченное, происходящее в определенный момент в настоящем, прошедшем и будущем.  
	
Perfect

Завершенность действия; действие, которое завершается до какого-то момента или другого события в настоящем, прошедшем или будущем.
	
Perfect Continuous

Процесс в течении некоторого времени до определенного момента; действие, которое начнется до определенного момента  в настоящем, прошедшем или будущем и продолжается вплоть до этого момента. Действие, длящееся уже определенный промежуток времени

	
Present

I am
He she, it is         asked
We, you, they are 
всегда спрашивают
 
am
is      not be asked
are 

Are you asked?
	
Present

am
are  being     asked
is 

сейчас спрашивают
 
am not/aren't/isn't being  asked

Am I being asked?
Are you/they/we being asked?
Is he/she/it being asked?

	
Present

I, you, we, they have
He, she, it has     been asked

уже спросили

haven't / hasn’t been asked 


Have you been asked …?
Has he/she/it been asked …?

	
Present

___

	  
Past

I, he, she, it Was
You, we, they Were  asked

спрашивали когда-то

was 
were not asked

Were you asked?

	
Past

was
were being   asked



спрашивали в определенный момент 
wasn’t  / weren't  being asked

Was he being asked …?
Were they being asked …?
	
Past

had been asked




уже спросили до этого момента

hadn't been asked


Had you been asked …?
	
Past

___

	
Future

I, we - shall
You, he, she, it, they - 
will  be asked
спросят

shan't be asked  
won't be asked

Shall I / we be asked…?
Will you be asked…?


	
Future

___ 
	
Future 

shall 
will   have been  asked


уже спросят до этого момента
shan't / won't  have been asked 

Shall I/we have been asked …?
Will you have been asked …?
	
Future 

___

	
Future in-the-Past

should
would      be asked

shouldn’t be asked
wouldn’t be asked

Should I be asked …?
Would you be asked …?


	
Future in-the-Past

___
	
Future in-the-Past

should
would       have been asked

shouldn’t/wouldn’t have been asked

Should I/we have been asked?
Would you have been asked?

	
Future in-the-Past

___

	
Time indicators:
Every day, usually, often, always, regularly; yesterday,
three days ago, last year, on Sunday, in February; tomorrow, soon, next year, in three days etc.
	

Now, at this moment, at 5 o’clock, at present moment, from 6 till 9, from morning till night, the whole morning, all day long etc.
	

Ever, never, already, yet, just, lately, recently, up to now, for, since, today, this week, this month, this year, by 5 o'clock, by Saturday, by that time etc. 

	

For an hour, for a month, for a long time, lately, since yesterday, since 5 o'clock, etc. 



NB: Future Continuous, Present Perfect Continuous, Past Perfect Continuous and Future Perfect Continuous are not found in the Passive Voice.
MODAL VERBS
Modal verbs do not express any action or state. They are used to express the speaker’s attitude towards the action expressed by the Infinitive, together with which they form a compound verbal modal predicate.  Thus the modal verbs show that an action or state viewed by the speaker may be regarded as possible (возможное), impossible (невозможное), permissible (разрешаемое), prohibited (запрещаемое), requested, certain (уверенное), advisable, ordered etc.
There are 12 modal verbs in English:
1) can
2) may
3) must
4) to be to
5) to have to
6) will
7) would
8) shall
9) should
10) ought to 
11) dare
12) need
Modal verbs are defective or anomalous (except to be to, to have to) because they lack some characteristics of other verbs:
▪ MV do not take the ending –s in the third person singular: He can work hard. 
▪ All of them (except can, may) have only one form and no past tenses.
▪ MV do not have non-finite forms of the verb (the Gerund, the Participle and the Infinitive). All the MV are followed by the bare Infinitive (i.e. the Infinitive without “to”), except ought to.
MV do not take any auxiliary verbs for the formation of interrogative and negative sentences.
▪ MV have 2 forms of negative structure: full and contracted: cannot – can’t, may not – mayn’t, must not – mustn’t, should not – shouldn’t, need not – needn’t.
▪ All MV have primary and secondary meanings.   

	
Modal verbs
	
Equivalents
	
Meaning
	
Examples

	
Can (for Present)

Could (for Past)
	
to be able to 
(used in Present, Past, Future), to be capable to, to be unable to, to be incapable to
	
1) Способность, возможность, умение совершить действие, быть в состоянии что-то сделать – могу, умею, в состоянии сделать 
2)  Удивление, сомнение– не может быть, чтобы, неужели 
	
1) With the help of computers we can communicate with people, find business news, watch films, sell or buy products.
2) Tom can drive but he hasn’t got a car. Том умеет водить машину, но у него нет ее. 
3) Can you write computer programmes? Вы умеете писать компьютерные программы?
4) They couldn’t get married because they couldn’t trust each other. Они не могли пожениться, потому что не доверяли друг другу.
5) He is able to run 3 km. Он может (в состоянии) пробежать 3 км.
6) They were able to pass their exam yesterday. Вчера они смогли сдать экзамен.
7) I’m sure you will be able to solve this problem tomorrow. Я уверен вы сможете решить завтра эту проблему.
8) He cannot think so. Не может быть, чтобы он это думал.
9) Can they come tomorrow? Неужели они приедут завтра?
10) He cannot have done it. Не может быть, чтобы он это сделал. 
 



	
May (for Present) 
Might (for Past)
	
to be allowed to (used in Present, Past, Future)
to be permitted to  
	
1) разрешение совершить действие – можно, разрешается




2) предположение, вероятность – 
возможно, может быть 

	
1) You may go right now. Вы можете идти прямо сейчас.
2) May I see your driving license? Можно мне посмотреть ваши водительские права? 
3) May I stay here with you? Можно мне остаться здесь с тобой?
4) I thought she might come. Я думал, что она может прийти.
5) Students are not allowed to smoke in the classrooms. Студентам не разрешается курить в аудиториях.
6) He was allowed to go to the concert yesterday. Вчера ему разрешили пойти на концерт.
7) You will be allowed to go on leave in June. Вам разрешат пойти в отпуск в июне. 
8) He may go shopping. Возможно, он пошел за покупками.
9) He may come or he may not. Возможно, он придет, а, может быть, и нет.




	
Must (only for Present)
	
have to (used in Present, Past, Future; obligation, duty or necessity arising out of some circumstances)

to be to (used in Present, Past, Future when the action is planned beforehand;  strict command or order, instruction; strict prohibition) 

	
1) долженствование, обязанность – должен, надо, нужно, необходимо, приходиться, вынужден
2) предположение – должно быть, наверно, очевидно, вероятно
	
1) I must be at the University at 8 o’clock. 
2) You mustn’t be late for your exams.
3) We have to wear a uniform at work, it’s not our choice. Мы должны (вынуждены от обстоятельств) носить униформу, но это не наш выбор.
4) Yesterday I had to be in the office early in the morning. 
5) He will have to stay here till Sunday.
6) The wedding is to take place in July. Свадьба должна состояться в июле. (договорено) 
7) I was to meet my friends at the station. (the action is arranged beforehand) Я должен был встретить друзей на вокзале. 




	
Should + Non-Perfect Infinitive





Should + Perfect Infinitive
 
Ought to = should  
	

















	
Совет, рекомендация – следует, нужно  






Упрек, порицание, критика действия – следовало бы, должен был бы, нужно было бы 
	
1) You should enjoy your life, it is too short. Следует наслаждаться жизнью – она так коротка.  
2) You should go to the seaside. You look so tired. Тебе следует поехать на море. Ты выглядишь таким уставшим. 
3) You shouldn’t smoke so much. Тебе не следует так много курить.
1) You shouldn’t have lent him a big sum of money. He is a bankrupt. Тебе не следовало занимать ему крупную сумму денег. Он банкрот.
2) You should have consulted your lawyer. But now it’s too late to change this situation. Тебе нужно было проконсультироваться с адвокатом. Сейчас уже слишком поздно изменить ситуацию.

	
Need (only in – and ? sentences as a modal verb)
	
	
Необходимость совершить действие или отсутствие необх.- надо, нужно\\ не нужно, нет необходимости
	
1) Need he come here so early?  Ему нужно приходить так рано сюда? (есть ли необходимость)
2) You needn’t wait for me. Тебе не нужно ждать меня. 
3) We have a plenty of time. We needn’t hurry.  Нам нет необходимости спешить. 



	
Shall 





	
1) с 1-м и 3-м лицом при обращении к собеседнику за распоряжением.

2) со 2-м и 3-м лицом для выражения обещания, приказания, угрозы, предостережения.

3)  со 2-м и 3-м лицом –долженствование



	
1) Shall I read? Читать?
Where shall he wait for you? Где ему ждать вас?

2) You shall have your books tomorrow. 
Вы получите свои книги завтра.


Payment shall be made within 3 days of the arrival of the cargo. Платеж должен быть произведен в течении 3 дней после прибытия груза.

	
Will 



Would 
	
1) желание, намерение (с 1-м лицом)


2) просьба 


1) упорное нежелание совершать действие в прошлом


2) просьба


3) повторяющееся действие в прошлом
	
1) I will go there with pleasure. Я с удовольствием пойду туда.


2) Will you open the window? Откройте, пожалуйста, окно. 

He tried to persuade me, but I wouldn’t listen to him. Он старался убедить меня, но я не хотел слушать его.
Would you tell me the time, please. Будьте добры сказать мне который час.
I would call on him on my way home. Я бывало заходил к нему по дороге домой.


NEGATIVE FORM (частица not ставиться после модальных глаголов)
Cannot – can’t: I can’t tell you the truth. 
May not – mayn’t: You mayn’t take the knife.
Must not – mustn’t : You mustn’t drink so much.
Need not - needn’t: You needn’t do it if you don’t want.
Should not – shouldn’t: you shouldn’t trust any of them. 
QUESTION FORM (модальный глагол ставиться перед подлежащим)
Can you answer my question?
Can you seduce him? Yes I can but I don’t want to.
Must he translate this text?
NEGATIVE FORM FOR THE EQUIVALENTS
1) to be able to 
    am/ is/ are      not able to do smth.
    was/ were 
    shan’t be / won’t be able to do smth. 
4) to be allowed to 
  am/ is/ are    not allowed to – for Present 
  was/ were not allowed to – for Past 
  shan’t be / won’t be allowed to – for Future
5) have to 
 don’t/ doesn’t  have to– for Present 
 didn’t have to – for  Past 
 shan’t /won’t have to – for Future 
   to be to 
  am/ is/ are not to – for Present 
  wasn’t / weren’t to – for Past 
  shan’t/ won’t be to – for Future   
QUESTION FORM
1) to be able to                    
     Are you able to do …? – for Present 
     Were you able to do …? – for Past 
     Will you be able to do …? – for Future
2) to be allowed to 
    Are you allowed to do …?
    Were you allowed to do …?
    Will you be allowed to do …? 
3) to have to 
    Do you have to …? // Does she have to …? – for Present 
    Did you have to …? – for Past 
    Will you have to …? – for Future 
6) to be to 
   Are you to do …? – for Present 
   Were you to do …? – for Past 
    Will you be to do …? – for Future 


